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19-én felolvasta P e r c z e l n é K o z m a F l ó r a . 

M é l y e n t i s z t e l t h a l l g a t ó s á g ! M i d ő n a l e g n a g y o b b m e g h a -
t o t t s á g g a l m o n d o k h á i á s k ö s z ö n e t e t a z o n r e n d k i v ü l i k i t ü n t e t é s é r t , 
h o g y n e k e m — g y e n g e és s z e r é n y m u n k á s n a k — e n a g y t e k i n -
t é l y ű h e l y e n l e h e t a l k a l m a m n é h á n y g o n d o l a t o m a t k i f e j t e n i ^ 
l e g y e n s z a b a d első s o r b a n m a g á t a z t a k é r d é s t t i s z t á z n i , h o g y 
mit k e r e s n e k t u l a j d o n k ó p e n a z a s s z o n y o k az e g y h á z i é l e t b e n . 

N e m a k a r o k e z ú t t a l a r r a a s e r e g n ö m u n k á s r a h i v a t k o z n i , 
k i k a k ö z e l e b b m ú l t b a n k i s e b b - n a g y o b b m é r t é k b e n b u z g ó l k o d -
t a k r e f o r m á l t e g y h á z a i n k ü g y é b e n , h a n e m v i s s z a p i l l a n t v a a 
régmúltra: K r i s z t u s u r u n k i d e j é r e , h i v a t k o z o m a z ő a n y j á r a 
Máriára, k i , m i d ő n J é z u s az ő láthatatlan, eszmékben élő e g y e -
t e m e s e g y h á z á t , az ö s s z e s e m b e r i s é g s z á m á r a s z e r v e z t e , — h ű -
s é g e s e n m e l l e t t e á l l t m i n d i g ; n e m a z é r t , h o g y t a l á n ő is r é s z t 
v e g y e n a f e n o m e n á l i s á n n a g y , megváltói m u n k á b a n — h a n e m , 
h o g y a p r ó s z o l g á l a t a i v a l , n ő i e s megjígy elő képességeve], érző szi-
vével m i n d i g o d a t e r e l j e J é z u s f i g y e l m é t , h o l l e g t ö b b v o l t a 
s z ü k s é g r e á j a ! 

S z i n t e h a l l a n i v é l e m a sok a p r ó f i g y e l m e z t e t é s h e z s z o k t a -
to t t , g o n d o s a n y a i h a n g o t : f i am elfogyott a boruk s i m e , 
a m i n t m o d e r n t h e o l o g u s a i n k m a g a s s z i n v o n a l o n á l l ó m a g y a r á -
z a t a i b ó l i s l á t j u k , a j é z u s i e s z m é k c s a k u g y a n ott v á l t o z t a t t á k á t 
m i n d i g a z Í z e t l e n , e r ő t l e n „ v i z e t " a m a n e v e z e t e s , h a t h a t ó s „ b o r r á ' S 
a ho l l e g n a g y o b b v o l t a h i á n y b e n n e . 

S m i d ő n a m e g v á l t ó i h a t a l m a s n a g y m u n k a a z u t o l s ó 
t r a g i k u s j e l e n e t é v e l e g y ü t t „ e l v é g e z t e t e t t " i s m é t a s s z o n y : Mária 
Magdolna v i t t e m e g a b i z t a t ó h i r t , h o g y n e m k e l l f é l n i , n e m 

3 



3 4 n ő k a z e g y h á z i é l e t b e f í . 

k e l l e l c s ü g g e d n i — az eszme él és h a t n i f o g K r i s z t u s 
f e l t á m a d o t t ! 

E n t ö b b é s m á s t e r m é s z e t ű női m u n k á t n e m is i d é z e k , 
m e r t e g y h á z a i n k b a n va ló m ű k ö d é s ű n k r e n é z v e , c sak e k é t fe l -
a d a t o t l á tom a m a g u n k s z á m á r a k i j e l ö l v e : m i n d i g oda t e r e l n i 
a j ó z u s i e s z m é k e t , a hol l e g n a g y o b b a s z ü k s é g a z o k n a k átvál-
toztató erejére és r e n d i t h e t l e n ü l h i n n i az eszme d i a d a l á b a n ! 

A v i l á g é r t s e m m e r n é m t e h á t a z t á l l i t a n i , h o g y r e f o r m á l t 
e g y h á z a i n k n a k v a n s z ü k s é g ü k n ö m u n k á s o k r a , m e r t a h o g y t a -
p a s z t a l h a t j u k , m i n d e g y i k p r o t e s t á n s e g y h á z n a k m e g v a n n a k a 
t e r e m t ő , v a l ó s á g g a l m e g v á l t ó i m u n k á t v é g z ő fé r f i e rő i , m e l y e k 
s z á m o l v a a k o r s z e l l e m m e l , m a g a s a b b Íz lésse l , valósággal viszik 
e g y h á z a i k a t a halhatatlanság, a z I s t e n o r s z á g a fe lé , h a n e m én 
megfordítva l á t o m a d o l g o t : n e k ü n k a s s z o n y o k n a k , a n y á k n a k , 
c s a l á d j a i n k n a k é s e z e k á l ta l magyar társadalmunknak v a n l eg -
n a g y o b b s z ü k s é g ü n k a r r a az e r ő r e és jellegre, m e l y reformált e g y -
h á z a i n k b ó l s u g á r z i k k i ! 

T e h á t mi n e m viszünk e g y h á z a i n k b a e s z m é t , h a n e m a z o k -
n a k é r d e k e i é r t m u n k á l k o d v a , a z o k n a k m é l y s é g e i b e h a t o l v a , ön-
kénytelenül és ösztönszerűleg v i s s z ü k á t a z o k n a k e r e j é t a t á r s a -
d a l o m e g y e s r é t e g e i b e . A p r o t e s t á n s női m u n k a e n n é l f o g v a é p e n 
a b b a n k ü l ö m b ö z i k a más v a l l á s u t ó l , h o g y c z é l j a n e m c s a k s z ű k 
k ö r t k é p e z v e , kivonni m a g á t a v i l ág i é l e t b ő l , h o g y c sak v a l l á -
sos ö s s z e j ö v e t e l e k b e n , i m á d k o z á s b a n ós s z e g é n y e k t á m o g a t á s á -
b a n n y i l v á n u l j o n az , h a n e m é s z r e v é t l e n ü l v i v e a z t be a m o d e r n 
é l e t m i n d e n á g á b a , első s o r b a n azokba i g y e k s z i k a p r o t e s t á n s 
e s z m é k e t á t ü l t e t n i , h o g y e z e k a z u t á n felülről s u g á r o z v á n l e f e l é , 
gyökeresen g y ó g y í t h a s s a n a k m i n d e n b a j t ! 

N e m azon i p a r k o d u n k t e h á t , h o g y visszariasszuk az e m b e -
r e k e t a v i l ág i é l e t t ő l ós s z e r e p l é s t ő l , h a n e m i n k á b b i g y e k e z ü n k 
e l ő t t ü n k azt az állapotot m e g v i l á g í t a n i , h o g y milyen l e h e t n e a 
m o d e r n élet protestáns j e l l e m m e l és e r ő v e l e g y e s ü l v e ! E n g e d j e 
m e g t e h á t az i g e n t i s z t e l t k ö z ö n s é g , h o g y e z ú t t a l is n e a n n y i r a 
a n ő k m u n k á j á t i s m e r t e s s e m a z e g y h á z i é l e t b e n , h a n e m i n k á b b 
a z t k í v á n j a m b e b i z o n y í t a n i , h o g y m e n n y i r e j o g o s m u n k á l k o d á -
s u n k a p r o t e s t á n t i z m u s s z o l g á l a t á b a n és h á n y ok szo lgá l a r r a , 
h o g y m i p r o t e s t á n s a s s z o n y o k v á l l v e t v e i p a r k o d j u n k e g y h á z a i n k 
s z e l l e m é t l e g a l á b b a jövő társadalom s z á m á r a b i z t o s í t a n i ! 
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M e r t h i á b a is f á r a d u n k m i a d d i g néhányan a n é p p e l , h i á b a 
t á m o g a t j u k a z t t ő l ü n k t e l h e t ő l e g , c s e k é l y p é n z z e l és m é g a n n y i 
j ó a k a r a t t a l , s z e r e t e t t e l , h i á b a j a v í t g a t j u k a n n a k e r k ö l c s e i t , m i g 
a felsőbb r é t e g e k z ö m e , a m a g a s a b b t á r s a d a l o m , n e m c s a k h o g y 
n incs á t h a t v a a k r i s z t u s i j ó t é k o n y sze l l emtő l , h a n e m n a g y o n 
sok e s e t b e n e rkö l c s i l eg ós j e l l e m i l e g i s rossz p é l d á v a l j á r e lől . 
M i n d n y á j a n i s m e r j ü k a z t a rég i , de i g a z k ö z m o n d á s t : fejétől 
r o m l i k a h a l . 

V e s s ü n k csak e g y p i l l a n t á s t a m a g y a r f ő v á r o s i é l e t r e és 
v i s z o n y o k r a , h o g y m e g g y ő z ő d h e s s ü n k a r ró l , v á j j o n c s a k u g y a n 
a n n y i r a „ f o g y t á n " v a n - e i s m é t t á r s a d a l m u n k „ b o r a " , h o g y m é g 
a mi asszonyi b e a v a t k o z á s u n k r a , is s z ü k s é g v a n ? ! 

H a a p o l i t i k a i é l e t e t n é z z ü k , a z t t a l á l j u k , h o g y sok ese t -
b e n c s a k a személyes é r d e k , személyes „ p o l i t i k a " v e z e t i a s ze r ep lő 
e m b e r e k e t ; r i t k á b b a m e g g y ő z ő d é s , e lv , ö n é r z e t ós k o m o l y , 
számottevő m u n k a , m e l y az o r s z á g ós ezze l e g y ü t t a n é p j a v á t 
m o z d i t a n á elő. 

H a a k ü l ö n f é l e h i v a t a l o s é l e t e t s z e m l é l j ü k , é s z r e ke l l v e n -
n ü n k , h o g y n e m m i n d i g az é r d e m é , a s z o r g a l o m é a j u t a l o m , 
h a n e m s o k s z o r a h a t a l m a s , f e lü l rő l j ö v ő „ p r o t e c t i o " m i n d e n m á s 
h i á n y t p ó t o l . V a l a m i n t a d o l g o z ó k a t s e m m i n d i g az ü g y s z e r e -
te t , a k ö z ö s czél i r á n t i l e lkesedós , h a n e m l e g t ö b b n y i r e t a l á n 
csak a h i ú s á g v a g y k a p z s i s á g v e z é r l i m u n k á j u k b a n . 

H a a m o d e r n i r o d a l o m l e g i f j a b b á g á t t e k i n t j ü k , a z t l á t j u k , 
h o g y az e g é s z e n e l t é r ő e n a t e r m é s z e t e s l o g i k á t ó l , a m a g a s a b b 
e s z m é k t ő l , az e s t h e t i k a f o g a l m á t ó l e g y e g é s z e n f e r d e , b e t e g e s 
k ü l f ö l d i l é h a h a n g o t u t á n z ó i r á n y t k ö v e t s b i z o n y m e g t ö r t é n i k , 
h o g y 22 - 2 5 éves f i a t a l i rók m ü v e i t , m i i d ő s e b b a s s z o n y o k sem 
i g e n o l v a s h a t j u k . E l ő k e l ő f ő v á r o s i s z í n h á z a i n k b a m á r a l i g - a l i g 
m e h e t ü n k m i a s s z o n y o k , m e r t az o t t a n i e l ő a d á s o k n e m c s a k a 
n o r m á l i s j ó ízléssel, h a n e m n a g y o n s o k s z o r a tisztességgel e l l en -
k e z n e k ! A z i f j ú k ö l t ő k is i n k á b b s a j á t b e t e g e s e g y é n i s é g ü k e t 
ós g o n d o l a t v i l á g u k a t é n e k l i k , s e m h o g y általános i g a z s á g o k é r t , 
általános é r d e k e k é r t k ü z d e n é n e k , m i n t a r é g e b b i g á r d a . A p h i l o -
soph ia e g y r é sze is emelő h a t á s h e l y e t t l e l k i i s m e r e t l e n ü l leverő 
t a n o k a t h i r d e t . 

A f e s t ő m ű v é s z e t e g y i k i r á n y a m a j d n e m é l v e z h e t e t l e n a 
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szeccess io m i a t t , m e r t k e v é s k i v é t e l l e l a l e g t ö b b m ű v é s z t e l j e -
sen e l t é rő l eg a t e r m é s z e t t ő l , s z i n t é n csak s a j á t a g y á n a k s zecce s -
s ios s z ü l e m é n y é t a p l i k á l j a v á s z o n r a — l e h e t e t l e n s z i n e k k e l ó k e -
s i t v e az t . A X X d i k század m ű v é s z e t é n e k j e l s z a v a : k ö v e s s e a 
t e r m é s z e t a m ű v é s z e t e t , a m ű v é s z e t n e k n i n c s s z ü k s é g e a t e r m é -
s z e t s z é p s é g e i r e . D e há la I s t e n n e k a t e r m é s z e t m é g e d d i g n e m 
k ö v e t t e a m o d e r n m ű v é s z e t j ó a k a r ó t a n á c s á t és m e g m a r a d t az 
ő f e n s é g e s e g y s z e r ű s é g é b e n . 

M é g a h a n g v e r s e n y e k e n s e m h a l l u n k m á r a n n y i ö s s z h a n g -
z a t o s , é r t h e t ő és é l v e z h e t ő z e n é t , m i n t a z e l ő t t , h a n e m k ö v e t k e -
z e t e s e n a t öbb i k u l t u s z o k h o z , s z i n t é n i n k á b b a c h a o t i k u s z ű r -
z a v a r o k j á r j á k , m e l y e k n e m a n n y i r a a l é l e k r e ós sz iv re , m i n t 
i n k á b b csak az idegekre h a t n a k i z g a t ó a n és f á r a s z t ó a n . 

T e r m é s z e t e s e n a b b a n a t á r s a d a l m i é l e t b e n , k ü l ö n ö s e n 
a b b a n a b u d a p e s t i j o u r - v i l á g b a n , m e l y e t ez a z i roda lom, ez a 
m ű v é s z e t , e g y á l t a l á n ilyen p é l d a és izlés v e z é r e l , é p e n o ly k e v é s 
a reális a lap , é p e n o ly k e v é s a m é l y s é g , a t e r m é s z e t e s s é g , e g y -
s z e r ű s é g , ő s z i n t e s é g , e g y s z ó v a l a sziv, m i n t m a g o k b a n a v e z é r -
i r á n y o k b a n ! 

K ü l ö n b e n a z t sohasem l e h e t m e g á l l a p í t a n i , h o g y az irányok 
b e f o l y á s o l j á k - e a t á r s a d a l m a t ós Ízlést, v a g y a t á r s a d a l o m rossz 
ízlése t e re l i a k ü l ö n f é l e k u l t u s z o k a t h a s o n l ó i r á n y o k b a ? E z e g y 
ö r ö k ö s k é r d é s m a r a d , a k á r c s a k az orvos i t u d o m á n y b a n a k o m -
p l i k á l t g y o m o r i d e g b a j k é r d é s e ! 

A z az e g y b i zonyos , h o g y a kereszténységgel o ly a n n y i r a 
t ü n t e t ő , m e g l e h e t ő s e n a n t i s z e m i t a m a g y a r gentry-társadalómban 
m é g m i n d i g g y a k o r i a r a n g k ó r s á g , n a g y r a v á g y á s , Őrületes f é n y -
űzés , ü r e s m u l a t o z á s h a j h á s z a t a , i t t -o t t m e g l e h e t ő s e n l a z a e r -
k ö l c s ö k k e l v e g y í t v e , p e d i g t u d v a l é v ő l e g é p e n e z e n t u l a j d o n s á -
g o k ellen d e m o n s t r á l J é z u s e g y s z e r ű v a l l á s a ! 

A t á r s a d a l m i h a n g e n n é l f o g v a sok h e l y e n ü re s ós l é h a ; 
az e l n y o m o t t a b b r é t e g e k r e n e m sok g o n d v a n f o r d í t v a ; a csa-
l ád i é l e t k u l t i v á l á s á r a ós a t á r s a d a l o m b a n v a l ó komoly és jóté-
kony m ű k ö d é s r e n e m j u t i d ő ; a g y e r m e k e k c sak f e l ü l e t e s e n , 
külsőleg l e s znek n e v e l v e , a c s e l é d e k a g y o n h a j s z o l v a s k e v é s 
b é r é r t m é l t a t l a n b á n á s m ó d b a n r é s z e s ü l n e k s t b 

N e m csoda, h a mi p r o t e s t á n s a s s z o n y o k e l ő s z e r e t e t t e l ke-
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r e s ü u k m e n e d é k e t e g y h á z a i n k b a n , s s z in t e f a n a t i k u s a n be l eme-
r ü l v e a z o k n a k p u r i t á n , bec sü l e t e s t a n a i b a , m i n d e n á r o n a z o k k a l 
s z e r e t n ő k t á r s a d a l m u n k a t r e f o r m á l n i ! 

N e m csoda , h a el-el g o n d o l k o d v a a k ö r ü l ö t t ü n k l á t o t t a k és 
t a p a s z t a l t a k f e l e t t , l e l k ü n k v i s s za -v i s s za szá l l e g y szebb k o r s z a k b a , 
e g y reálisabb és m é g i s ideálisabb v i l á g b a , m i d ő n m é g k é p e s e k 
v o l t a k a z e m b e r e k eszmékért k ü z d e n i és az e g y é n i h i t é r t és 
m e g g y ő z ő d é s é r t életüket és vérüket i s o d a a d n i !! 

E z a r e f o r m á t i ó k o r s z a k a . 
A k k o r m a j d m i n d e n e m b e r az igazság és őszinteség u t á n 

t ö r t e m a g á t m a m a j d m i n d e n d o l o g b ó l , m a j d m i n d e n 
k u l t u s z b ó l épen csak ez a kettő hiányzik! E s e szeccess iós , z ű r -
z a v a r o s v i l á g k ö z e p e t t e , m i n t e g y j ó l e s ő á l o m b a n — messziről 
v é l e m h a l l a n i a h a t a l m a s , k o r s z a k o t a l k o t ó h a n g o t : „ I t t á l l ok 
— m á s k é n t n e m t e h e t e k ! ! " 

Itt állok, másként nem tehetek én n e m t u d o m , j ó l f o -
g o m - e f e l a do lgo t , d e én u g y é r z e m és u g y is é r e z t e m m i n d i g , 
h o g y a h a t a l m a s j e l s z ó n e m c s a k a z összes refolniált egyházaknak> 
n e m c s a k az egész , a szó t e l j e s és legmagasabb é r t e l m é b e n v e t t , 
protestántizmusnak j e l s z a v a , h a n e m e g y ú t t a l az egész m ü v e i t 
t á r s a d a l o m n a k e g y e d ü l i a l a p j á u l k e l l e n e s z o l g á l n i a ! 

„ I t t á l lok, m á s k é n t n e m t e h e t e k " e z e n v a l l o m á s s a l a l ap í -
t o t t a m e g Luther a lelkiismeret g y ö n y ö r ű v a l l á s á t ; ezen j e l s z ó n a k 
k ö s z ö n h e t ő , h o g y a r e f o r m á c z i o n e m e g y e t l e n , f o r m á b a ö n t ö t t , 
k i s z a b o t t va l l á s t p r o d u k á l t az e m b e r i s é g s z á m á r a , h a n e m egy 
h a t a l m a s e rkö lcs i a l a p r a t á m a s z k o d v a , egyetlen j e l l e m f e j l e s z t ő 
e rőve l m ű k ö d v e — a szó teljes értelmében az egész müveit és 
érző világ számára kiszolgáltatta az eszméket!! 

C s a k az alap l e g y e n szilárd, c sak a jellem l e g y e n r e n d i t -
h e t e t l e n , a k k o r n e m ke l l f é ln i az e s z m é k n e k k ü l ö n f é l e i r á n y o k -
ban v a l ó s z á r n y a l á s á t ó l ; m e r t biztos a l a p b ó l k i i n d u l v a — c s a k 
Isten Jelé e m e l k e d h e t n e k az e s z m é k ! 

M i n d a z o k a z e m b e r b a r á t o k , r e f o r m á t o r o k , f e l f e d e z ő k és 
u j i t ó k , k i k Luthert k ö v e t v e ós erre az alapra t á m a s z k o d v a , min-
dig és minden körülmények között u g y „ á l l o t t a k " , a h o g y lelki-
ismeretük s z e r i n t „ m á s k é n t " n e m t e h e t t e k , h ű s é g e s ós m é l t ó 
u t ó d a i v o l t a k n a g y m e s t e r ü k n e k és e g y t ő l - e g y i g b e c s ü l e t t e l 
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d o l g o z ó m u n k á s a i a r e f o r m á c z i ó ö r ö k k é t a r t ó n a g y m u n k á -
j á n a k . . . . . 

D e a lelkiismeretnek e m e f e n s é g e s v a l l á s a e n n é l f o g v a n e m 
m a r a d h a t m e g k i z á r ó l a g o s a n e g y h á z a i n k t u l a j d o n á n a k , m e r t ezen 
e s z m é n y i p r o t e s t á n t i z m u s n a k k ü l ö m b e n s e m a n n y i r a a z é l e t e n 
kivül k ü l ö n c z e r e m o n i á l i s m ó d o n l e h e t a d ó z n j , m i n t i n k á b b be-
v i v e a z t az é l e t m i n d e n f á z i s á b a , a szó t e l j e s é r t e l m é b e n át 
kell azt teljes lélekkel élni! 

„ I t t á l lok, m á s k é n t n e m t e h e t e k . " H a a r e f o r m á c z i ó n a k 
e m e g y ö n y ö r ű s é g e s j e l s z a v á t b e v i h e t n ö k a m a i t á r s a d a l o m b a — 
e l ő s z ö r is a politikai életbe! H a m i n d e n „ h o n a t y a " u g y „ á l l a n a " 
m e g e l l e n f e l e ós a z o r s z á g s z ine e l ő t t , a h o g y l e l k i i s m e r e t e p a -
r a n c s o l j a — t a l á n k e v e s e b b s z o m o r ú s á g a l e n n e s z e g é n y h a -
z á n k n a k ! A k k o r i s l e n n é n e k k ü z d e l m e k , h a r c z o k , ö s s z e k ü l ö m b ö -
z ó s e k , m e r t h i s z e n m e g m o n d t a L e i b n i t z , h o g y k é t f a l e v e l e t 
s e m l e h e t t e l j e s e n e g y f o r m á t t a l á l n i , h o g y n e l e n n é n e k az esz-
mék k ü l ö n b ö z ő k e g y m á s t ó l ; d e a nemes m é r k ő z é s e k , a nemes 
a m b i t i ó b ó l s z á r m a z o t t h a r c z o k v i l á g é r t s e m g y e n g í t h e t i k a n n y i r a 
az o r s z á g e r e j é t é s t e k i n t é l y é t , m i n t a lelkiismeretnélküli du l a -
k o d á s o k ! 

H i s z e n n e m is v o l n a t a l á n s z é p , n e m is v o l n a i g a z á n érté-
kes a z é le t , ha n e m k ü z d e n é n e k m i n d e n t é r e n a k ü l ö n b ö z ő né -
z e t e k , k ü l ö m b ö z ő e s z m é k e g y m á s s a l ; c s a k nemesek l e g y e n e k a 
f e g y v e r e k , csak meggyőződésből e r e d j e n e k a h a r c z o k ós egyéni-
ségekről t e g y e n e k b i z o n y s á g o t a k ü z d e l m e k , c sak a s z e r e t e t ós 
t ü r e l e m zász ló j a a l a t t f o l y j a n a k a c s a t á k — a k k o r t a l á n m a g a 
az Isten is k e d v é t t a l á l j a b e n n ö k . . . . 

„ I t t á l lok — m á s k é n t n e m t e h e t e k " a l e l k i i s m e r e t e m e 
ö n é r z e t e s m o n d á s á t ke l l ene a bürokratizmus m i n d e n á g á b a be-
v i n n i , h o g y m i n d i g i g a z s á g o s a n a t e h e t s é g é , s z o r g a l o m é ós 
t i s z t e s s é g é l e g y e n a j u t a l o m , a s z ü k s é g b e n l e v ő k é a segitő kéz; 
a m i l y f e l e m e l t f ő v e l p á l l h a t n a " a k k o r a f e l e b b v a l ó h i v a t a l n o k a i 
e l ő t t , u g y a n u g y b i z a l o m m a l ós t i s z t e l e t t e l á l l a n á n a k m e g azok 
ve le s z e m b e n ; a lelkiismeretesen ós együttesen v é g z e t t m u n k a 
j ó l e s ő t u d a t á b a n , p e d i g v a l ó s z i n ü l e g m i n d a n n y i a n e g y f o r m a ön-
é r z e t t e l , a r á j u k b i z o t t közösügy e lő t t . 

E z e n m o n d á s t k e l l e n e az ú j a b b i r ó i g á r d a e g y r é s z é n e k 

\ 
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is f i g y e l m é b e a j á n l a n i , h o g y n e o l y i r á n y t s z o l g á l j o n , a m e l y az 
e m b e r i s é g n e k csak k á r á r a ós s ü l y e d é s é r e , a l e g j o b b e s e t b e n az 
í z l é s e l r o m l á s á r a s z o l g á l , h a n e m h a m á r k é p t e l e n emelő, művelő 
h a t á s r a , l e g a l á b b „ á l l j o n " m e g t i s z t e s s é g g e l és n o r m á l i s e g é s z -
s é g e s é s z j á r á s s a l o l v a s ó v a g y h a l l g a t ó p u b l i k u m a e l ő t t i H i s z e n 
az i r o d a l o m á l t a l á n o s e l f a j u l á s á b ó l , s z í n h á z i e l ő a d á s a i n k b ó l , ós 
e z e k n e k k ö z ö n s é g ü n k r é s z é r ő l v a l ó m o h ó a c c e p t á l á s á b ó l l á t h a t , 
j u k l e g j o b b a n , h o g y m e n n y i r e n é l k ü l ö z i m é g m i n d i g t á r s a d a l -
m u n k a protestáns j e l l e g e t . 

A p r o t e s t a n t i z m u s r a r á f o g h a t j a e s e t l e g az e r ő s e b b k r i t i k a , 
h o g y r i d e g , e g y b i z o n y o s t e k i n t e t b e n , h o g y m e r e v , t a l á n n é -
m e l y d o l o g b a n s z ő r s z á l h a s o g a t ó , h a n e m a beteges, t e r m é s z e t e l l e -
nes , szeczessiós h a j l a m o k n a k m é g csak n y o m á t s e m t a l á l h a t j u k 
b e n n e . A p r o t e s t a n t i z m u s n e m c s a k a l e lk i i smere t , h a n e m e n n é l -
f o g v a typikusan az erkölcs vallása; h i s z e n m o n d h a t n i , h o g y m á r 
p u s z t a megalakulása s z i n t e az e l z ü l l ö t t e rkö lc s i á l l a p o t o k reak-
cziójaként t e k i n t h e t ő ! 

H o g y m á s t ne e m l í t s e k , k i n e i s m e r n é a z ú g y n e v e z e t t 
g e n f i r e f o r m á c z i ó n a k e g é s z a t u l s á g i g v i t t s z i g o r ú s á g á t , m e l y 
s z e r i n t a l e g k i s e b b s z a b a d a b b m a g a v i s e l e t , k ö n n y e l m ű b b m u l a t -
s á g a l e g k é r l e l h e t e t l e n e b b s z i g o r ú s á g g a l l e t t b ü n t e t v e . E z v a l ó -
s z í n ű l e g csak a n n a k t u l a j d o n i t h a t ó , h o g y a r e f o r m á t o r o k v a l ó -
s á g g a l m e g u n d o r o d v a a l éha e r k ö l c s ö k l á t á s á t ó l , ö n k é n t e l e n ü l 
e s t e k a m á s i k t ú l s á g b a , 

V á j j o n m i t s z ó l n á n a k a p r o t e s t á n t i z m u s s z i g o r ú e rkö l c s -
őre i , h a v é l e t l e n ü l e g y es te e g y d i v a t o s b u d a p e s t i s z i n h á z e l ő a -
d á s o n é b r e d n é n e k ú j é l e t r e ? 

Á t t é r v e r ö v i d e n a p h i l o s o p h i á r a , v á j j o n az a m o d e r n p h i -
l o s o p h u s , ki e g é s z é l e t e t u d o m á n y á t , egész é l e t e f á r a d s á g o s 
m u n k á j á t a r r a s z e n t e l i , h o g y m i n é l a p r ó b b r é s z l e t e z é s s e l , k é r -
l e l h e t e t l e n p o n t o s s á g g a l b i z o n y í t s a be e l ő t t ü n k , h o g y m i l y k é t -
s é g b e e j t ő e n a véletlen szeszélyének v a g y u n k p r o d u c t u m a i , miképen 
„ á l l " m e g az e m b e r i s é g sz ine e l ő t t ? V a l a m i n t e l b o r z a d o k a t t ó l 
a g o n d o l a t t ó l , h o g y a z o rvos a z e lő t t e v e r g ő d ő , m i n d e n á r o n , 
ösztönszerűen az é l e t h e z r a g a s z k o d ó b e t e g n e k szemébe m o n d j a , 
h o g y menthetetlenül e l v a n v e s z v e , u g y a n o l y kis e m b e r e l ő t t e m 
az a nagy t udós , k i m i u t á n m a g a n e m t u d s e m m i magasban, 
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s e m m i szépben és jóban h inn i , s z e r e t n é e g y c s a p á s s a l az e g é s z 
v i l á g r e m é n y s é g é t t ö n k r e t e n n i . E b b ő l v i s z o n t a z t is t a p a s z t a l -
h a t j u k , h o g y m a g á v a l a puszta őszinteséggel, e g y é n i m e g g y ő z ő -
désse l m é g n e m m i n d i g á l l u n k h e l y t az e m b e r i s é g g e l s z e m b e n . 
M e r t h a az ő s z i n t e s é g n i n c s e g y ú t t a l j ó a k a r a t t a l , s z e r e t e t t e l és 
h u m a n i t á s s a l v e g y ü l v e , l e h e t r e t t e n e t e s e n d e p r i m á l ó , ső t a l eg -
t ö b b e s e t b e n s é r t ő ós k é t s é g b e e j t ő . 

H a v a l a k i n e m t u d j a e l é g g é m é l t á n y o l n i a k e r e s z t é n y 
e s z m é k h u m a n i t á s á t , o lvassa c s a k el a m ú l t b ó l S c h o p p e n h a u e r 
v a g y B ü c h n e r s z á r a z és l e v e r ő t u d o m á n y á t , l e h e t e t l e n , h o g y 
e g y m é l y s é g e s s z e r e t e t e t és b á m u l a t o t ne é r e z z e n Jézus Krisztus 
i r á n t , k i v i s z o n t a z e g é s z é l e t é t , a z e g é s z t u d o m á n y á t , a m b i -
c z i ó j á t c sak a r r a a z egy f e l a d a t r a s z á n t a , h o g y a sok b a j j a l és 
t ö p r e n g é s s e l v e s z ő d ő s z á n a n d ó e m b e r i s é g s z á m á r a , m i n d e n á r o n , 
örök időkre szóló, l e l k i m e g n y u g v á s t s z e r e z z e n , ós az u t o l s ó 
k e s e r v e s p e r c z i g helyt álljon e l ő t t e ! 

T a l á n m e r é s z n e k t a l á l j a az i g e n t i s z t e i t k ö z ö n s é g , h o g y 
m é g a m ű v é s z e t r e é s z e n é r e is L u t h e r k a r a k t e r i s z t i k u s m o n -
d á s á t m e r e m a l k a l m a z n i . D e én m e g v a g y o k r ó l a g y ő z ő d v e , h o g y 
a p r o t e s t a n t i z m u s s z e l l e m e o k v e t l e n v i s s z a v i n n é a m ű v é s z e t 
m i n d e n á g á t a t e r m é s z e t e s s é g h e z és a te?'mészet i r á n t i s z e r e t e t -
h e z . H i s z e n a p r o t e s t a n t i z m u s e g y ú t t a l a t e r m é s z e t e s s é g és e g y -
s z e r ű s é g p u r i t á n v a l l á s a . A m o d e r n p r o t e s t a n t i z m u s é p p e n a 
természet b á m u l a t o s s z é p s é g é b e n , változatlan r e n d j é b e n , h a r m o -
n i k u s e g é s z é b e n , l á t j a e g y i k f ő o k á t az I s t e n b e n és az ő válto-
zatlan b ö l c s e s s é g é b e n v a l ó h i t n e k . E s v á j j o n l e h e t - e v a l a m i 
f ö l e m e l ő b b ós s z e b b m i n t a a m ű v é s z e lő t t , m i n t az I s t e n n e k 
k i j e l e n t é s e ? 

V á j j o n a t e m p l o m o t , az I s t e n n e k h á z á t , n e m a p r o t e s t a n -
t i z m u s s z a b a d i t o t t a m e g a t e r m é s z e t e l l e n e s d i s z i t ó s e k t ő l , c z i f r a -
s á g o k t ó l , és ha n é m i t e k i n t e t b e n t a g a d h a t a t l a n u l v é t e t t is ez -
á l t a l a m ű v é s z e t e l l e n , de m á r a z z a l a t ó n y n y e l , h o g y m e l l ő z v e 
a m e s t e r s é g e s f é l h o m á l y t , f e s t e t t k é p e k e t , s z o b r o k a t , k á r p ó t l á s u l 
a v i l á g o s a b l a k o k o n k e r e s z t ü l n y i t o t t ú t a t a z ég t e r m é s z e t e s 
s z í n é n e k és a nap a r a n y s u g a r a i n a k , s z e r i n t e m e l v i t á z h a t a t l a n u l 
j e l é t a d t a a n n a k a h a j l a m á n a k , h o g y az I s t e n n e k utánozhatatlan 
t ö k é l e t e s m ű v é s z e t é t m i n d e n m á s m ű v é s z e t fölé h e l y e z i . 
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S z e r i n t e m t e h á t a p r o t e s t a n t i z m u s a m ű v é s z e t t ő l is a t e r -
m é s z e t h e z v a l ó v i s s z a t é r é s t és a n n a k m i n é l hüebb reprodukálását 
k ö v e t e l i . V a l a m i n t reá l i s és m é g i s a n n y i r a i d e á l i s v o l t á n á l f o g v a 
a m ű v é s z e t m i n d e n á g á t ó l a z t k i v á n j a , h o g y a m e l l e t t , h o g y 
m i n d i g ésszel f e l f o g h a t ó , érthető d o l g o t g y a k o r o l j o n , a z é r t n e 
c s a k a p u s z t a é r t e l e m r e v a g y f e l ü l e t e s é r z é k e k r e , h a n e m e lső 
s o r b a n a lélek ós sziv m é l y s é g e i r e has son , h o g y ezá l t a l k é p e s 
l e g y e n magasabb és ideálisabb g o n d o l a t o k a t é b r e s z t e n i az e m b e -
r i s é g s z á m á r a . 

„ I t t á l l ok , m á s k é n t n e m t e h e t e k " , e z t a m o n d á s t a j á n l j u k 
m i p r o t e s t á n s a s s z o n y o k a f é n y ű z ő , g a z d a g a b b , e lőke lőbb , ú g y -
n e v e z e t t magasabb o sz tá ly figyelmébe is, h o g y az első s o r b a n 
a mostohább s o r s u a k k a l s z e m b e n és az e l n y o m o t t a b b o s z t á l y e l ő t t 
„ á l l j o n " u g y , a b o g y a XX. század keresztény lelkiismerete v a l ó -
b a n m e g k ö v e t e l i . 

A k k o r a z t á n n e m v o l n a s z ü k s é g a B u d a p e s t e n n e m r é g 
h a n g o z t a t o t t „ l e g i d e á l i s a b b " a n a r c h i s m u s e m l e g e t é s é r e sem, m e r t 
a z é n s z e r é n y a s s z o n y i v ó l e m é n 3 r e m s z e r i n t n e m l e h e t o l y a n 
„ i d e á l i s " a n a r c h i s m u s a v i l á g o n , m e l y az i g a z i keresztény l e l k ű , 
keresztény s z i v ü v e z e t ő k n é l — k i k ésszel és s z i v v e l g y a k o r o l n á k 
a h u m á n i t á s t — á l d á s o s a b b n y e r e s é g v o l n a . K ü l ö n b e n is r e t t e -
n e t e s sok ós nagy i dőnek k e l l e n e a d d i g l e f o l y n i , m i g minden 
egyes e m b e r i „ a t o m o t " oly e r k ö l c s i és é r t e l m i f o k r a v e z e t n é n k , 
h o g y azok m i n d e n f e l ü g y e l e t , m i n d e n v e z e t é s n é l k ü l saját ma-
guktól. r e n d s z e r e s e n és h a r m o n i k u s a n m o z o g j a n a k . E s h a ez a 
c s o d a m e g t ö r t é n n é k , mi h i v ő p r o t e s t á n s a s s z o n y o k a b b a n is a z t 
a z e g y e t l e n , h a t a l m a s , vezető és uralkodó erkölcsi erőt b á m u l n ó k 
l e g j o b b a n , m e l y n e k e r ede t é t , k i i n d u l á s i p o n t j á t ke re sve , i s m é t 
c s a k e g y f e l s ő b b , uralkodó s z e l l e m r e , I s t e n l é t é r e b u k k a n á n k . 

S z ó v a l é p e n a l e g i d e á l i s a b b a n a r c h i z m u s m e l l ő z h e t n é sze-
r i n t ü n k l e g k e v é s b b é a felsőbbség: az Isten f o g a l m á t . 

A p r o t e s t a n t i z m u s a z o n b a n n e m c s a k a l e l k i i s m e r e t , e rkö l c s , 
e g y s z e r ű s é g és h u m a n i t á s i r á n y a , h a n e m b á t r a n e l m o n d h a t j u k , 
h o g y a családi élet ideá l i s v a l l á s a . H i s z e n a p r o t e s t á n t i z m u s 
e l s ő s o r b a n f e l k e n t p a p j a i t j á r a t j a elől a családi élet példát adó 
s z e n t u t a in . és h a s e m m i m á s é r d e m e s e m l e n n e a p r o t e s t á n t i z -
m u s n a k , s z e r i n t e m ezzel az egy elvével m á r c s a t á t n y e r t a m á s i k 
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féllel s z e m b e n . V á j j o n k i ne t u d n a a r ró l a t e m é r d e k pé ldás , 
p u r i t á n e g y s z e r ű s é g ű és becsü le tességü családi é le t rő l , me ly lye l 
r e f o r m á l t e g y h á z a i n k d i c s e k e d h e t n e k ; m e r t a p r o t e s t á n t i z m u s e 
té ren is m e g k í v á n j a t ő l ü n k , h o g y L u t h e r j e l s z a v á h o z hűek 
l e g y ü n k s n e csak a k ü l v i l á g b a n , h a n e m a belső csa lád i éle-
t ü n k b e n is az e l k e r ü l h e t e t l e n ap ró f é l r e é r t é s e k ós t é v e d é s e k da-
czára , nagy ós Jontos d o l g o k b a n , — a h á z a s t á r s a k e g y m á s előt t , a 
g y e r m e k e k szü lő ikke l , a szülők g y e r m e k e i k k e l s z e m b e n , m i n d i g 
fe lemel t f e j j e l á l l j a n a k m e g . 

N e m t u d o m m e g á l l n i , h o g y g y e r m e k e k r ő l beszé lve , m e g 
ne e m l í t s e m , h o g y v a l a m i n t a p r o t e s t á n t i z m u s n e m a külszín, 
nem a d e k o r á c z i ó va l l á s a , h a n e m a lélek s z á m á r a k é s z ü l t belső 
hit , i g y e k e z z ü n k mi p r o t e s t á n s a s s z o n y o k ez t a j e l l e g e t a gye r -
m e k n e v e l é s n é l is é r v é n y e s í t e n i , h o g y g y e r m e k e i n k necsak kül-
sőleg, f o r m a i l a g l e g y e n e k m i n d i g n e v e l v e . A z t l á t h a t j u k , h o g y 
a k ü l f o r m a sohasem h o z z a m e g a l é l ek belső t a r t a l m á t , de a 
szilárd, b i z t o s a lap l e g t ő b b n y i r e m a g á t ó l p r o d u k á l j a a kü l ső , 
e l f o g a d h a t ó f o r m á t ós m o d o r t . H a a lé lek t e lve mély és igaz 
v o n á s o k k a l , va lóban e g y h a r m o n i k u s e g é s z e t k é p e z , ösz tönsze -
rű leg k ü l s ő m e g n y i l v á n u l á s a i b a n is h ü m á s á t p r o d u k á l j a ezen 
belső ö s s z h a n g n a k , és e z t a külső m e g n y i l a t k o z á s t s emmi fé l e 
i l l e m t a n á r e b b e n a h a m i s í t a t l a n t e r m é s z e t e s s é g b e n elő nem 
á l l i t ha t j a . 

S z a b a d j o n m é g r ö v i d e n k i t e r j e s z k e d n i a m o s t a n i d iva tos 
n y e l v e k t a n í t á s á r a . Ór i á s i e lőny e g y e m b e r r e n é z v e , ha minél 
több n y e l v e t e l s a j á t í t h a t m a g á n a k , d e v i g y á z z u n k m i a n y á k , 
hogy a d i v a t o s n y e l v i s m e r e t e k m i a t t el ne h a n y a g o l j u k g y e r -
m e k e i n k n é l a lélek be lső k iképzésé t . É n a k ü l ö n b ö z ő n y e l v e k e t 
is i n k á b b a m i v e l t s é g e lé résé re ós k i f e j e z é s é r e va ló eszközöknek 
t a r tom, m i n t m a g á n a k a m i v e l t s é g f e l t é t e l é n e k M e r t a z t h i szem, 
nem az a f o n t o s k é r d é s , h o g y miképen és hányféle nyelven t u d j á k 
m a j d g y e r m e k e i n k g o n d o l a t a i k a t k i f e j e z n i , h a n e m h o g y v á j j o n 
mit f o g n a k azza l k i f e j e z n i T á r s a d a l m u n k j ö v ő j e sem a t tó l f ü g g , 
hogy m i l y e n külső m ű v e l t s é g e t b i z t o s í t u n k a j ö v ő n e m z e d é k 
számára , h a n e m h o g y micsoda be l ső e rőve l f e l f e g y v e r k e z v e 
vesz i ez m a j d fel az é l e t k ü z d e l m é t . 

A m i p r o t e s t á n s e g y h á z a i n k is k i s a p p a r a t u s s a l , kevés 



43 NŐK AZ EGYHÁZI ÉLETBEfí . 

k ü l s ő ós c z i k o r n y á s e s z k ö z ö k k e l a s a j á t belső erejükkel v é g z i k 
n a g y m u n k á j u k a t . 

A p r o t e s t á n t i s m u s m é l y e r k ö l c s e s z e r i n t a c sa l ádhoz t a r -
t o z n a k m é g a z ú g y n e v e z e t t cselédek is. H a a z t a k a r j u k m i a sz -
s z o n y o k , h o g y e z e k m i n d e n k o r h ű s é g e s e n h e l y t á l l j a n a k , e l ső 
s o r b a n n e k ü n k v a g y o n o s a b b , m ü v e i t , t a n u l t , ö n t u d a t o s a n é r z ő 
és g o n d o l k o z ó , s z ó v a l m i n d e n t e k i n t e t b e n előnyben l evő o s z t á l y -
n a k ke l l sok t ü r e l e m m e l , e l n é z é s s e l , ö r ö k ö s e x c u s a i l ó v a l , i g a z i 
k e r e s z t é n y i s z e r e t e t t e l „ á l l n u n k " v e l ő k s z e m b e n , h a e t é r e n is 
e g y h á z a i n k szabad ós humánus s z e l l e m é t a k a r j u k éi v é n y e s i t e n i . 

É n a z t h i s z e m , h o g y t a r t o z z u n k b á r m e l y i k r e f o r m á l t e g y -
h á z h o z , ez t a h a t a l m a s s z e l l e m e t , e z t a rendithetlen szilárd alapot 
e g y f o r m á n m e g t a l á l j u k m i n d e g y i k b e n , m e r t c s a k i s ez a d o t t l é t e t 
m i n d e g y i k i r á n y n a k . É s m é g h a m a g á n a k az e g y h á z i é l e t n e k 
n e m is h a s z n á l h a t u n k g y e n g e n ő i m u n k á n k k a l , set még ha a 
társadalom érdekében is h i á b a f á r a d o z n á n k n a i v t ö r e k v é s ü n k k e l , 
m á r c s u p a igazságérzetből, c s u p a lelkesedésből is k ö t e l e s s é g ü n k 
r é s z t v e n n i azoknak az e g y h á z a k n a k m u n k á i b a n , m e l y e k m é g 
s z é t s z a k a d á s a i k á l t a l is c s a k ö r ö k ö s igazságkeresésüket b i z o -
n y í t o t t á k . 

É s h a e z e n i g a z s á g k e r e s é s b e n e g y h á z a i n k t a g a d h a t a t l a n u l 
n é m e l y k o r k i m é l e t l e n e b b ü l a k a r t á k az o r t h o d o x v i l á g s z e m é r ő l 
l e v o n n i a h á l y o g o t s m e g s z a b a d í t a n i a z t az e l ő í t é l e t e k t ő l , g o n -
d o l j u k m e g , h o g y a l e g m a g a s a b b m o d e r n p h i l o s o p h i a i s a z t 
t a r t j a , hogy csxk az akadályok, a korlátok minden áron való elhá-
rítása az e g y e d ü l i m ó d a r r a , h o g y az e m b e r i s é g a k a r a t á n a k 
h e l y e s i r á n y b a v a l ó t e r e l é s é t e l é r j ü k . 

M a g y a r o r s z á g e g y i k k i v á l ó t u d ó s a Alexander Bernát e g y 
g y ö n y ö r ű k é p p e l f e j e z t e be n e m r é g e g y e t e m i e l ő a d á s a i n a k e g y 
c y k l u s á t . E l e j b ó n k f e s t e t t e a z i s t e n i l é l e k k e l biró, h a l a d á s r a 
p r e d e s t i n á l t e m b e r t , ki a z o n b a n le v a n b i l i n c s e l v e , le v a n k ö -
t ö z v e . H i á b a állunk előtte, ö s z t ö n ö z v e őt , h o g y induljon útjára. 
m i g a b i l i n c s e k és k ö t e l é k e k t a r t a n a k , m i n d e n t ö r e k v é s ü n k 
h i á b a ; a m i n t a z o n b a n a b i l i n c s e k l e t ö r e t n e k , a k ö t e l é k e k f e l o l -
d ó d n a k , n e m is ke l l e g y szó t s z ó l l a n u n k . . . . az a l ak m e g i n d u l 
magától. . . t a l á n m e r t „ m á s k é n t n e m t e h e t " , h a u g y a k a r „ á l l n i " 
T e r e m t ő j e e l ő t t a h o g y jelszabadult l e l k i i s m e r e t e m e g k ö v e t o l i . 
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A czéi t e h á t n e m a p u s z t a ö s z t ö n z é s , h a n e m e l ső s o r b a n a 
bilincsek leoldása, az akadály elhárítása az akarat előtt. 

E z a f e l s é g e s s z e r e p j u t o t t a t ö r t é n e l e m b e n a reformáczio-
nak; ez a s z e r e p m a r a d t m e g ö r ö k r e a protestantizmus s z á m á r a 
és szerintem ezt a szerepet vesszük át önkéntelenül mi protestáns 
asszonyok is, h a e g y h á z a i n k b a n m ű k ö d v e , onnét k í v á n j u k az 
e s z m é k e t s z é t v i n n i és a l k a l m a z n i . 

E s l e g y e n bár e g y e s , m e l l é k e s , k ü l s ő d o l o g b a n i r á n y u n k 
e g y m á s t ó l e l t é rő , t i s z t e l j ü k bá r különböző m ó d o n és a l a k b a n a 
mi k ö z ö s m e g v á l t ó n k a t , c s a k egyforma h ű s é g g e l á l l j u n k m e l l e t t e , 
m i n t M á r i a ; c sak a bilincseket oldozó e s z m e d i a d a l á t ó l v á r j u k 
m i n d i g a g y ő z e l m e t . . . n e a ho l t , h a n e m az élő: f e l t á m a d o t t 
K r i s z t u s t h i r d e s s ü k , m i n t M á r i a M a g d o l n a , a k k o r én a z t re-
m é n y i e m , h o g y a t ő l ü n k t e l h e t ő k i s , d e b e c s ü l e t e s m u n k a tuda-
t á b a n , u g y a világ, egyházunk és s a j á t lelkiismer etünkkel s z e m b e n , 
m i n t m a j d a n e g y szebb h a z á b a n , a m a z örök Bíró e lő t t , m i is fe l -
e m e l t f ő v e l j e l e n t h e t j ü k : 

Itt állunk — másként nem tehetünk! 
g®®« 

Perczelné Kozma Flóra felolvasása. 
A p o z s o n y i n a g y e s e m é n y t az U n i t á r i u s K ö z l ö n y 4 - ik s z á m a 

t ü z e t e s e n i s m e r t e t t e . A f e l o l v a s á s m e l l é i k t a t j u k a N y u g a t m a -
g y a r o r s z á g i H i r a d ó s o r a i t is. 

Protestáns esték. A r e n d e s k e r e t e k e t m e g h a l a d ó , v a l ó s á g o s 
ü n n e p p é a v a t o t t e s t é j e v o l t m u l t s z o m b a t o n (f. h ó 19-én) a pro-
t e s t á n s e s t e i r á n t é r d e k l ő k ö z ö n s é g n e k . A l y c e u m t á g a s t o rna -
t e r m é b e n — a m i k ü l s ő l e g is az e s t r e n d k i v ü l i s é g ó r e h i v t a fe l 
a k ö z f i g y e l m e t — n a g y k ö z ö n s é g g y ű l t össze , m e l y n e m c s a k a 
p r o t e s t á n s o k b ó l a l a k u l t k i , h a n e m a m á s h i t f e l e k e z e t ü é rdek lő-
d ő k e t is m a g á b a n f o g l a l t a . A n a g y f o k ú é r d e k l ő d é s az es t b u d a -
p e s t i v e n d é g e i n e k , a „ D á v i d F e r e n c z E g y l e t " t a g j a i n a k szó lo t t 
első s o r b a n , k i k az e g y e s ü l e t b e n a s z a b a d g o n d o l k o z ó k s z ö v e t -
s é g é t a l a k i t o t t á k m e g , m u n k á s s á g u k a t a s z a b a d g o n d o l k o d á s 
b ő s é n e k , a p o s t o l á n a k és m a r t y r j á n a k , D á v i d F e r e n c z n e k szel le-
m é b e n i r á n y i t v á n . E k i v á l ó e g y e s ü l e t e t t e r m é s z e t e s r o k o n é r z ó s -
sel l á t t a v e n d é g ü l a p o z s o n y i theol . a k a d é m i a t a n á r i k a r a , m e l y 
a s z a b a d g o n d o l k o z á s n a k m i n d i g h í v e é s h a r e z o s a v o l t . A z e g y e -
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sü lé t k i v á l ó t a g j a i k ö z ü l m e g j e l e n t e k a f e l o l v a s á s o n P e r c z e l 
F e r e n c z n ó n k ivü l f é r j e P e r c z e l F e r e n c z és l e á n y a P e r c z e l F l ó r a , 
B e d ő A l b e r t , n y ű g . á l l a m t i t k á r ós a D á v i d F . E g y l e t v é d n ö k e , 
J ó z a n M i k l ó s u n i t á r , e s p e r e s , K o z m a G-y. és Grömöry K . n e j é v e l . 
M a g a a z e s t é l y e g é s z l e f o l y á s á b a n t a n u l s á g o s is, é l v e z e t e s is, 
i m p o z á n s is vol t . A t h e o l o g u s o k s z é p é n e k e u t á n d r . M á s z n y i k 
E n d r e a k a d . i g a z g a t ó m a g v a s f e j t e g e t é s e k k e l á t s z ő t t r ö v i d , f o r -
m á s b e s z é d b e n ü d v ö z ö l t e az e s t v e n d é g e i t s k ü l ö n ö s e n a f e lo l -
vasó t , k i e g y p á r s z ó v a l m e g k ö s z ö n v é n a s z e r e t e t t e l j e s f o g a d -
t a t á s t , t á r g y á r a t é r t a t , m e l y „A n ő k n e k az e g y h á z i é l e t b e n 
va ló m u n k á j a " v o l t . K e z d t e a j e l e n l e g i t á r s a d a l m i é le t k r i t i k á -
j á v a l , l e l l e m e z v é n a p o l i t i k á t , ho l a z ö n é r d e k é s h i ú s á g ; az 
i r o d a l m a t és m ű v é s z e t e t , ho l a „ secess io" , és a c sa l ád i é l e t e t , 
ho l a b e n s ő s é g h i á n y az i r á n y i t ó e l e m e k ós az é r e z h e t ő s y m p t o -
m á k , m a j d a t á r s a d a l m i f e j l e s z t é s n e k s z ü k s é g é t h a n g o z t a t t a , 
m e l y n e k a z egész t e r ü l e t e n k r i s z t u s i s z e l l e m b e n ke l l t ö r t é n n i e . 
L e l k e s e n a p o s t r o p h á l t a L u t h e r t , k i n e k j e l s z a v á t ( „ I t t á l l ok , 
m á s k é p n e m t e h e t e k " ) a m o s t a n i n ő k n e k is k ö v e t n i ö k ke l l . 
P e r c z e l n é e l ő a d á s á t m e g é r d e m e l t t a p s k ö v e t t e . E z u t á n A l b e r t 
J ó z s e f o l v a s t a fö l n a g y t e t s z é s m e l l e t t k é t j a p á n m e s é j é t , v é g ü l 
K r a u s z V i l m o s g y m n . t a n á r h e g e d ű n és K u b i c s e k A l b e r t r e á l i s k . 
t a n á r z o n g o r á n a d t á k elő m ű v é s z i p r e c i z i t á s s a l W i e n i a w s k y : 
„ L e g e n d á " - j á t . A z e s t é t a t h e o l o g u s o k z s o l t á r é n e k e f e j e z t e be , 
m e l y u t á n a k ö z ö n s é g e g y szép e s t e m l é k é v e l o s z l o t t szót. 

E s t e 8 ó r a k o r k ö z v a c s o r a v o l t a „ M a g y a r k i r á l y b a n " , m e -
l y e n a b u d a p e s t i v e n d é g e k e n k i v ü l s o k a n v e t t e k r é s z t P o z s o n y 
t á r s a d a l m á b ó l , i g y F o r r a y I s t v á n n é és H u b e r t P a u l a , dr. D o b r o -
v i t s M á t y á s , dr . F é s ű s G y ö r g y , dr . P e r j é s s y M i h á l y , J ó n á s J á n o s , 
S z i k l a i O t t ó dr. , M i t t e r h a u s e r K á r o l y , B e c k V i l m o s , S a j t o s Sa -
m u d r . ne j éve l , a t h e o l . a k a d é m i a ós l y c e u m t ö b b t a n á r a n a -
g y o b b r é s z t c s a l á d j a i k k a l ós m á s o k . A v a c s o r a a l a t t sok s z é p ós 
l e l k e s k ö s z ö n t ö k b e n ü n n e p e l t é k a b u d a p e s t i e k e t , t ö b b e k k ö z t 
dr M a s z n y i k , J ó n á s , D o b r o v i t s ós P e r j é s s y d r . é l t e t t é k a v e n -
d é g e k e t , k i k n e k n e v é b e n B e d ő A l b e r t és P e r c z e l F e r e n c z kö -
s z ö n t é k m e g a s z i v e s f o g a d t a t á s t . - A v e n d é g e k a vá ros ne -
v e z e t e s s é g e i t is m e g t e k i n t e t t é k s m á s n a p a l e g k e d v e s e b b e m l é -
k e k k e l t á v o z t a k . A k ö v e t k e z ő u to l só -e s t én f. h ó 2 6 - á n S z i l a s s y 
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A l a d á r k ö z i g a z g a t á s i b i r ó B u d a p e s t r ő l t a r t f ö l o l v a s á s t „ A m e r i k a i 
ú t j á " - r ó l . E z az e s t a T h e o l . A k a d é m i á n l esz m e g t a r t v a , a m e l y r e 
e l ő r e i s f e l h í v j u k a k ö z ö n s é g figyelmét. 

— — 

Miss Sullivan, 
egy siket-néma-vak leány tanítója. 

(Vége.) 

H o g y mi lyen k é r d é s e k k e l kel let t s z á m o l n i a H e l é n t a n í t ó j á n a k , 
ím á l l jon itt egy m i n k e t é rdeklő b e s z é l g e t é s . E g y s z e r az t m o n d o t t á k 
H e l é n n e k , h o g y a m a g y a r o k szü le te t t m u z s i k u s o k . A l e á n y m e g -
l epe tve k é r d e z t e : h á t a zok é n e k e l n e k a m i k o r s z ü l e t n e k ? E r r e 
b a r á t j a így fo ly ta t t a „ m i k o r B u d a p e s t e n j á r t a m , l á t t a m o lyan tanu ló t , 
a k i n e k volt l e g a l á b b s z á z dal a f e j é b e n . H e l é n ez t j egyez t e m e g : 
„ az t h i s z e m a z o k n a k n a g y o n z a j o s f e jők v a n " . E z a z észrevé te l a 
mel le t t is b izonyí t , h o g y He len n a g y o n h a m a r é s z r e v e s z i h a v a l a m i 
n e v e t s é g e s s a he lye t t , h o g y a k é p l e t e s b e s z é d z a v a r b a h o z n á , jó t 
n e v e t m a g á n , h o g y ő oly szósze r in t é r te lmez i a d o l g o k a t . 

M i d ő n m e g m a g y a r á z t á k H e l e n n e k , h o g y a l é l eknek n i n c s e n 
a l ak j a , n a g y z a v a r b a jö t t a z s o l t á r n a k e m e s z a v a i f ö l ö t t : ő vezeti 
lelkemet. De há t a n n a k l ába v a n ? H á t t u d j á r n i ? T a l á n v a k ? mer t 
ő u g y g o n d o l t a , h o g y c s a k a v a k o t veze t ik . 

E ké t n a g y lé lek a Keller H e l é n és t a n í t ó j a Miss Su l l ivan 
é le téből n e m e g y röv id fé lórára , h a n e m e g é s z n a p o k r a t e r j e d ő 
é r d e k e s do lgoka t l e h e t n e fölsorolni , de o v a k o d n o m kell n e h o g y 
v i s s z a é l j e k t. h a l l g a t ó i m tü re lméve l . 

T e l j e s s é g o k á é r t m e g e m l í t e m , h o g y Miss Su l l i van egész életét 
t a n í t v á n y á n a k s zen t e l t e . Már 16 éve t tö l tö t t ve le . E b b ő l a n a g y o n 
h o s s z ú időből c s a k e g y pár he te t vo l t ak t ávo l e g y m á s t ó l . Mindig 
és m i n d e n ü t t e g y ü t t v a n n a k . A h á z n á l tö l tö t t h á r o m év u t á n ké t 
évet N e w - Y o r k b a n a v a k o k i n t é z e t é b e n t anu l t a b e s z é d g y a k o r l á s a 
é r d e k é b e n ; a z u t á n m a g á n u t o n t a n u l t f r ancz i a , n é m e t és latin 
nye lve t . M a j d fö lvé te t t e m a g á t a H a r v a r d - e g y e t e m m e l paral lel női-
e g y e t e m r e , a Radcliff co l legeba é s Miss Su l l i van mind ig k isér te 
t a n í t v á n y á t , „nem m i n t az á r n y u t a z ó t , c s ak j ó i d ő b e n " , h a n e m 
min t a vi lágí tó f á k l y a , me ly ú ta t m u t a t a s ö t é t b e n . K e v é s e m b e r 
t u d beszé ln i a s ike tekke l . Midőn a n é m e t n y e l v b ő l s z a k t a n í t ó t fogad-
tak , M i s s S. kellett , h o g y t o l m á c s o l j o n , m e r t a t a n í t ó n ő n e m t u d o t t 
a k é z r e be tűzn i . S z e g é n y He len n é m i l e g u g y seg í t e t t m a g á n , h o g y 
a t an í tó a j a k á r ó l é s to rká ró l o l v a s t a le u j j á v a l a h a n g o k a t é s 
s z a v a k a t . 
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H á t a z a szolgá la t , ame lye t M i s s Su l l ivan v é g z e t t é s végez , 
k ö z ö n s é g e s e n szólva, ember fe l e t t i m u n k a ! 

D e a sen t imen ta l i s r é sz t me l lőzve , l egyen s z a b a d m é g e g y 
pár p e r c z e t i génybe v e n n e m nevelés i r e n d s z e r e ö s s z e f o g l a l á s á r a . 

E l s ő p o n t j a e z : a g y e r m e k v e g y e észre , h o g y a s z a v a k : 
dolgok, cselekedetek és érzelmek kifejezői, 

Második: soka sem kell olyan dologról beszélni a gyermek 
előtt, ami érzését bántja, vagy ami terhére van. 

Harmadik: soha sem kell elhallgattatni a gyermeket, ha vala-
mit kérdezni akar, hanem felelni kell neki Lehető legőszintébben. 

E z z e l a m ó d s z e r r e l é s t e r m é s z e t e s ha j l ama iva l , a r r a t e rmet t -
ségével , s e mellett t a n i t v á n y a iránti n a g y sze re t e t éve l e lér te Miss 
Sul l ivan, h o g y t a n í t v á n y a a világ e g y i k l e g n a g y o b b h ő s e lett, aki 
n e m c s a k h o g y l egyőz te a v a k s á g , n é m a s á g és s i k e t s é g óriási a k a -
dályai t , n e m c s a k m e g t a n u l t a t anu ln i s é lvezni a t u d o m á n y o s és 
s z é p i r o d a l o m remekei t , d e sőt a s z o b r á s z a t o t s a z e n é t is, h a n e m 
m i n d e z e k e n felül, m in t 2 2 éves l eány m e g í r t a élete tö r t éne té t , a m e l y 
a l e g s z e b b d í c s h y m n u s , minő t t a n í t v á n y tan í tó já ró l v a l a h a z e n g h e t . 

H á t k é r d e z z ü k m e g m a g u n k t ó l t an i tó b a r á t a i m é s s z ü l ő k ! 
V a n - e l e h e t e t l e n s é g a n e v e l é s b i r o d a l m á b a n ? Mióta a Keller He lén 
életét i s m e r j ü k , b á t r a n m o n d j u k : n i n c s e n . í m e a X X - i k s záz k e z -
de tén t e r m é s z e t e s d o l o g g á lett, ami J é z u s k o r á b a n c s o d a v o l t : a 
v a k o k l á t n a k , a s ike tek ha l l anak é s a n é m á k b e s z é l n e k . 

V e g y ü k fon to lóra M i s s Sul l ivan im e s z a v a i t : É n h i s zem, h o g y 
m i n d e n g y e r m e k l é n y é b e n va lahol n e m e s t e h e t s é g e k v a n n a k elre j tve , 
m e l y e k e t fö l lehet é b r e s z t e n i , ki l ehe t fe j lesz teni , h a h e l y e s m ó d o n 
köze l i t j ük m e g . 

E z t m o n d j a Miss Sul l ivan . É n az t t e s z e m h o z z á : és m i n d e n 
g y e r m e k h á l á s tud lenni , s egy v a g y m á s a l a k b a n m e g m o n d j a , ami t 
Keller H e l é n : Ami j ó v a n b e n n e m , a m i t e h e t s é g e m látszik, a m i 
v á g y é s ö r ö m m ű k ö d i k s z i v e m b e n , m i n d a z t a t a n í t ó m sze re te te 
é b r e s z t e t t e föl. 

Boros György. 
_—s®@3 

Egy kiváló irónö haldia. A n e m e s s z i v ü ós n a g y l e l k ű 
n ő k e g y i k l e g n a g y o b b i k a h u n y t e l A n g l i á b a n , Cobbe P o w e r 
F r a n c z i s k a s z e m é l y é b e n . 1 8 2 2 - b e n s z ü l e t e t t I r l a n d b a n , D u b l i n 
s z o m s z é d s á g á b a n . N é g y é v i g j á r t e g y f e l s ő b b l e á n y i s k o l á b a s 
a z o n t ú l t e l j e s e n a s a j á t e r e j é n m i v e l t e m a g á t . S o k l e l k i m e g -
p r ó b á l t a t á s t á l l o t t k i . E g y h á z á b ó l k i l é p e t t 17 é v e s k o r á b a n , 
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m e r t k é t e l k e d n i k e z d e t t , h o g y a b i b l i a t a n í t á s a az 5 0 0 0 e m b e r 
m e g v e n d é g e l ó s é r ő l s z ó s z e r i n t i g a z v o l n a . V a l l á s o s n é z e t e i a n n y i r a 
m e g v á l t o z t a k , h o g y h i t e t l e n k é t e l k e d ő v o l t , m í g n e m 2 5 é v e s 
k o r á b a n k e z é b e k e r ü l t a P a r k e r T i v a d a r k ö n y v e a v a l l á s r ó l . 
E t t ő l k e z d v e a z u n i t á r i u s i r ó k k ö r é b e n é r e z t e j ó l m a g á t , ő is 
i r ó l e t t . 30 é v e s k o r á b a n e g y n a g y s z a b á s ú k ö n y v e j e l e n t m e g 
a z erkölcsről. N a g y o n s o k a t i r t e r k ö l c s i é s v a l l á s i t á r g y a k r ó l . 
V é l e m é n y é r e s o k a t a d t a k m i n d e n k ö r b e n . J ó t é k o n y s z i v e a s z e -
g é n y e k s e g í t ő j é v é és ö n k é n t e s t a n í t ó j á v á a v a t t a . V a l ó s á g o s 
i r o d a l m i és p a r l a m e n t i h a r c z o t f o l y t a t o t t a f é r j e z e t t n ő k v é d e l -
m e é r d e k é b e n , m i u t á n a l o n d o n i é s m á s v á r o s i s z e g é n y e k k ö -
z ö t t b o r z a l m a s d o l g o k a t l á t o t t a r é s z e g e s é s e r k ö l c s t e l e n f é r j e k 
k e g y e t l e n k e d é s e i b ő l . M i u t á n j a v a s l a t á b ó l o r s z á g o s t ö r v é n y l e t t , 
e g y n ö h á l á l k o d v a k ö s z ö n t e m e g n a g y j ó s á g á t . C o b b e i g y f e l e l t : 
„ c s a k a z t ó h a j t a n á m , h o g y b á r a k í n z o t t á l i a t o k é r d e k é b e n t e -
h e t n é k e n n y i t " . C a r p e n t e r J a k a b E s t l i n t a n á r a z O x f o r d i M a n -
c h e s t e r C o l l e g e i m a h á z á b a n g y ö n y ö r ű e m l é k b e s z é d e t t a r t o t t e 
n a g y n ő f ö l ö t t . E s o r o k í r ó j á n a k l e g k e d v e l t e b b í ró i k ö z é t a r -
t o z o t t . 

TARTALOM: Nők az egyházi életben. Percze lné Kozma Flóra. — 
Percze lné Kozma F lóra felolvasása. — Miss Sullivan. Dr. Boros György. — 
Egy kiváló irónő halá la . — Hirdetés. 

2>T6I s z a / b ó 
Készít angol, franczia ruhát é s kon-
fekcziót a legutolsó divat szerint. 

Úgyszintén e l fogad hölgyeket 
a szabás és varrás tanításra. 

Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza 10. 

Nyomato t t Gámán J. örökösénél Kolozsvárt, K o s s u t h L -utcza 10. 




